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b) Tijelo za prekograničnu saradnju, 
c) Kontrolno tijelo – definisano Odlukom o uspostavi 

sistema kontrole za programe teritorijalne saradnje 
("Službeni glasnik BiH", broj 55/16). 

Član 4. 
(Struktura u programima koji uključuju zemlje članice EU) 

Programi u kojima učestvuju i zemlje članice EU provode se 
u podijeljenom sistemu upravljanja i zahtijevaju postojanje 
sljedećih struktura: 

a) Državno nadležno tijelo Bosne i Hercegovine (koje u 
programima transnacionalne saradnje uključuje i 
funkciju državne kontakt-tačke), 

b) Kontrolno tijelo - definisano Odlukom o uspostavi 
sistema kontrole za programe teritorijalne saradnje 
("Službeni glasnik BiH", broj 55/16). 

Član 5. 
(Rukovodilac operativne strukture) 

(1) Rukovodilac operativne strukture je ovlašten da predstavlja 
Bosnu i Hercegovinu u zvaničnim kontaktima sa 
operativnim strukturama partnerskih zemalja u cilju bliske 
saradnje u ispunjavanju obaveza od zajedničkog interesa u 
skladu sa članom 76. Okvirnog sporazuma. 

(2) Rukovodilac operativne strukture odgovoran je za 
koordinaciju rada i nadzor nad radom tijela koje čine 
Operativnu strukturu iz člana 3. ove Odluke u skladu sa 
članom 4. c) Dodatka A Okvirnog sporazuma. 

(3) Rukovodilac operativne strukture obezbjeđuje Državnom 
koordinatoru za IPA II (u daljnjem tekstu: DIPAK) sve 
neophodne informacije o provođenju IPA II Programa 
prekogranične saradnje u kojima Bosna i Hercegovina 
učestvuje u cilju podnošenja godišnjeg izvještaja o 
implementaciji IPA II pomoći Evropskoj komisiji od strane 
DIPAK-a u skladu sa članom 58. Okvirnog sporazuma. 

(4) Za program koji se provodi u indirektnom sistemu 
upravljanja (IPA II Program prekogranične saradnje Srbija - 
Bosna i Hercegovina 2014. – 2020.), odnosi između 
Rukovodioca operativne strukture i tijela u sastavu 
Operativne strukture te njihove pojedinačne odgovornosti i 
zadaci bit će regulisani posebnim međuinstitucionalnim 
sporazumom. 

(5) Funkciju Rukovodioca operativne strukture vrši pomoćnik 
direktora u Sektoru za opće i zajedničke poslove u Direkciji 
za evropske integracije. 

Član 6. 
(Tijelo za prekograničnu saradnju) 

(1) Funkciju Tijela za prekograničnu saradnju u BiH (u oba 
sistema upravljanja: direktnom i indirektnom) vrši Odsjek za 
prekogranične, međunarodne i posebne programe pomoći 
Evropske unije Bosni i Hercegovini u Sektoru za 
koordinaciju programa pomoći EU, Direkcije za evropske 
integracije, koji je nadležan za učešće u pripremi programa 
prekogranične saradnje i izmjenama programa, učešće u 
pripremi bilateralnih sporazuma sa partnerskim zemljama, 
uspostavljanje, regulisanje rada Zajedničkih odbora za 
praćenje kao i predsjedavanje sastancima Zajedničkog 
odbora za praćenje (u programu koji se provodi u 
indirektnom sistemu upravljanja), nadzor nad provođenjem 
programa u saradnji sa nadležnim institucijama partnerskih 
zemalja i Zajedničkim odborima za praćenje, uspostavljanje 
i nadzor nad radom Zajedničkih tehničkih sekretarijata te uz 
njihovu podršku i upravljanje programskim sredstvima za 
tehničku pomoć, jačanje kapaciteta aplikanata i korisnika, 
provođenje mjera vidljivosti programa, uspostavljanje 
 
 

sistema i provođenje monitoringa projekata i izvještavanje o 
implementaciji programa i učešće u evaluaciji. Za sve 
poslove iz ovog stava odgovoran je rukovodilac Odsjeka za 
prekogranične, međunarodne i posebne programe pomoći 
Evropske unije Bosni i Hercegovini. 

(2) Tijelo za prekograničnu saradnju će godišnje, a po potrebi i 
češće, izvještavati Vijeće ministara BiH o napretku u 
implementaciji programa teritorijalne saradnje iz svoje 
nadležnosti. 

Član 7. 
(Državno nadležno tijelo) 

Funkciju Državnog nadležnog tijela Bosne i Hercegovine u 
programima teritorijalne saradnje koji se provode u podijeljenom 
sistemu upravljanja vrši Direkcija za evropske integracije, u 
okviru koje je i funkcija državne kontakt-tačke za transnacionalne 
programe i to u Odsjeku za prekogranične, međunarodne i 
posebne programe pomoći EU Sektora za koordinaciju programa 
pomoći EU. Nadležnosti i odgovornosti Direkcije za evropske 
integracije kao Državnog nadležnog tijela u ovim programima 
(INTERREG trilateralni program prekogranične saradnje 
Hrvatska - Bosna i Hercegovina - Crna Gora i tri INTERREG 
transnacionalna programa: Dunavski, MED i ADRION) uključuju 
učešće u pripremi operativnih programa i drugih programskih 
dokumenata i izmjenama istih, koordinaciju javnih konsultacija u 
Bosni i Hercegovini u fazi programiranja i strateškoj procjeni 
utjecaja na okoliš (SEA), učešće u pripremi multilateralnih 
sporazuma sa partnerskim zemljama, učešće u radu Odbora za 
praćenje i nadzor nad provođenjem programa u Bosni i 
Hercegovini, učešće u izvještavanju o implementaciji programa, a 
u ulozi državne kontakt-tačke i korištenje dijela programskih 
sredstava za tehničku pomoć za svrhu jačanja kapaciteta 
aplikanata i korisnika u Bosni i Hercegovini, praćenje provođenja 
projekata te provođenje mjera vidljivosti programa u Bosni i 
Hercegovini. 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 19/18 
4. januara 2018. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 7. stavak (5) Odluke o 
sustavu koordinacije procesa europskih integracija u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 72/16), na prijedlog 
Direkcije za europske integracije, Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 130. sjednici održanoj 18. siječnja 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O USPOSTAVI KOMISIJE ZA 

EUROPSKE INTEGRACIJE 

Članak 1. 
U Odluci o uspostavi Komisije za europske integracije 

("Službeni glasnik BiH", br. 79/16, 93/16 i 71/17) u članku 2. 
stavak (2) točka n) mijenja se i glasi: 

"n) Delfa Dejanović, Vlada Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, član;" 

amila.opardija
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Članak 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 21/18 
18. siječnja 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 7. став (5) Одлуке о 
систему координације процеса европских интеграција у 
Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", број 72/16), 
на приједлог Дирекције за европске интеграције, Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 130. сједници одржаној 
18. јануара 2018. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УСПОСТАВЉАЊУ 
КОМИСИЈЕ ЗА ЕВРОПСКЕ ИНТЕГРАЦИЈЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о успостављању Комисије за европске 

интеграције ("Службени гласник БиХ", бр. 79/16, 93/16 и 
71/17) у члану 2. став (2) тачка н) мијења се и гласи: 

"н) Делфа Дејановић, Влада Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине, члан;" 

Члан 2. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 21/18 
18. јануара 2018. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03,42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 7. stav (5) Odluke o sistemu 
koordinacije procesa evropskih integracija u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", broj 72/16), na prijedlog Direkcije za 
evropske integracije, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 
130. sjednici održanoj 18. januara 2018. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O USPOSTAVLJANJU KOMISIJE 

ZA EVROPSKE INTEGRACIJE 

Član 1. 
U Odluci o uspostavljanju Komisije za evropske integracije 

("Službeni glasnik BiH", br. 79/16, 93/16 i 71/17) u članu 2. stav 
(2) tačka n) mijenja se i glasi: 

"n) Delfa Dejanović, Vlada Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine, član;" 

Član 2. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 21/18 
18. januara 2018. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
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Na temelju članka 80. Zakona o sprečavanju i suzbijanju 

zlouporabe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 8/06) i 
članka 17. i članka 22. stavak 1. Zakona o Vijeću ministara Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine, na 132. sjednici održanoj 08. veljače 2018. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O OSNIVANJU I IMENOVANJU ČLANOVA 

POVJERENSTVA ZA UNIŠTAVANJE OPOJNIH DROGA 

Članak 1. 
(Osnivanje) 

Ovom Odlukom osniva se Povjerenstvo za uništavanje 
opojnih droga (u daljem tekstu: Povjerenstvo), imenuju članovi, 
uređuju nadležnosti i rukovođenje. 

Članak 2. 
(Nadležnost) 

Povjerenstvo je nadležno za uništavanje zaplijenjenih 
opojnih droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti 
opojna droga i prekursora koji se ne mogu zakonito upotrijebiti 
kao sirovina ili na drugi način, a koji su uvršteni na Popis opojnih 
droga, psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna 
droga i prekursora, koja se nalazi u aneksu Zakona o sprečavanju i 
suzbijanju zlouporabe opojnih droga ("Službeni glasnik BiH", broj 
8/06), (u daljem tekstu: Zakon). 

Članak 3. 
(Sastav) 

(1) U sastav Povjerenstva imenuju se: 
a) Nezir Pivić, Komisija za suzbijanje zlouporabe opojnih 

droga/Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine; 
b) Ognjen Zekić, Ministarstvo sigurnosti Bosne i 

Hercegovine; 
c) Indira Fazlagić, Agencija za lijekove i medicinska 

sredstva Bosne i Hercegovine; 
d) Mario Miočević, Ministarstvo pravde Bosne i 

Hercegovine; 
e) Sreten Čečar, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 

Hercegovine. 
(2) Administrativno tehničke poslove za potrebe Povjerenstva u 

svojstvu tajnika obavljat će Jasmin Pljevljak, Odsjek za 
suzbijanje zlouporabe opojnih droga Ministarstva sigurnosti 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 4. 
(Mandat) 

Članovi i tajnik Povjerenstva imenuju se na mandat od četiri 
godine. 

Članak 5. 
(Rukovođenje) 

Povjerenstvom rukovodi predsjedatelj Povjerenstva, koji će 
se izabrati na prvom konstituirajućem sastanku Povjerenstva. 

Članak 6. 
(Pravilnik) 

Povjerenstvo će se u svom radu pridržavati odredaba 
Pravilnika o čuvanju i uništavanju oduzete opojne droge, 
psihotropnih tvari, biljaka iz kojih se može dobiti opojna droga i 
prekursora, koji sukladno Zakonu usvaja Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, u dijelu kojim se propisuje postupak i način 
uništavanja oduzete opojne droge. 

Članak 7. 
(Poslovnik) 

Povjerenstvo će na svom prvom sastanku usvojiti Poslovnik 
o radu, kojim će regulirati prava i obveze članova i tajnika 
Povjerenstva. 

Članak 8. 
(Odgovornost) 

Povjerenstvo za svoj rad odgovara Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine kojem, sukladno odredbama članka 80. stavak (3) 
Zakona, podnosi tromjesečno izvješće o radu. 


